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Metacom,	or	King	Felipe,	as	the	English	were	called,	brought	a	confederation	of	Indian	groups	in	1675	in	a	military	effort	to	reverse	the	English	enveloping	English	settlements	of	South	New	England.	For	several	months,	the	Indians	directed	raids	and	assured	victories	against	the	English,	who	found	difficult	to	fight	the	Indian	style	of	war.	Mary
Rowlandson,	wife	of	a	minister,	was	captured	along	with	several	of	her	children	in	one	of	those	raids	at	the	border	post	of	Lancaster,	Massachusetts.	For	eleven	weeks	he	traveled	with	the	Wampanags	and	Nipmuc	in	the	center	of	Massachusetts.	His	account	provided	a	great	vision	of	the	relationship	of	English	and	India	cultures	at	this	critical	point.
While	Rowlandson	relied	a	lot	on	her	faith	to	see	her	through	her	problems,	she	also	came	to	understand	some	of	the	works	of	Indian	society,	as	in	the	story	of	sheetamoo.	Maria	was	rescued	in	1676,	the	same	year	that	the	English,	with	his	greatest	number	and	the	support	of	his	Indian	allies,	achieved	the	defeat	of	Felipe	and	the	dispersion	of	the
remaining	Indian	settlements	of	the	region.	The	Decimonoveno	Removeellos	said,	when	we	leave,	that	we	must	travel	to	Wachusett	this	day.	But	a	tired	bitter	day	I	had,	traveling	now	three	days	together,	without	resting	any	day	between.	At	last,	after	many	tired	steps,	I	saw	the	hills	of	Wachusett,	but	many	miles	away.	Then	we	reached	a	large
swamp,	for	which	we	traveled,	to	the	knees	in	mud	and	water,	which	was	heavy	to	go	to	one	tired	before.	Being	almost	worn,	I	thought	he	should	have	sunk	at	last,	and	I	never	left;	But	I	can	say,	as	in	Psalm	94.18,	"When	my	foot	slipped,	your	mercy,	Lord,	held	me".	Passing,	taking	my	life	in	fact,	but	the	small	spirit,	Felipe,	who	was	in	the	company,	he
went	up	and	took	me	by	the	hand,	and	said,	two	more	weeks	and	will	be	lover	again.	He	asked	him	if	he	talked	seriously?	He	He	answered:	Yes,	and	soon	he	will	come	to	your	which	had	come	from	us	threeAfter	many	tired	steps	we	reached	Wachusett,	where	he	was,	and	I	was	glad	to	see	him.	Did	you	ask	me	when	I	washed?	I	told	him	not	this	month.
Then	he	brought	me	a	little	water,	and	commanded	me	to	wash,	and	gave	me	the	cup	to	see	how	I	looked;	and	he	commanded	his	maiden	to	give	me	something	to	eat.	So	he	gave	me	a	lion	of	beans	and	meat,	and	some	ground	nut	cake.	He	revived	me	wonderfully	with	this	favor	He	showed	me:	“He	made	them	feel	sorry	for	all	those	who	led	them
captive”	(Psalm	106:46).	My	lord	had	three	Indian	women,	living	sometimes	with	one,	and	sometimes	with	another,	this	old	Indian	woman,	in	whose	wig	I	was	in,	and	with	whom	my	lord	had	been	those	three	weeks.	Another	was	Wattimore	[Weetamoo]	with	whom	he	had	lived	and	served	all	this	time.	She	was	a	stern	and	proud	lady,	who	spent	every
day	dressing	cleanly	as	much	time	as	any	of	the	lords	of	the	earth:	dusting	her	hair,	painting	her	face,	wearing	necklaces,	jewelry	on	her	ears	and	bracelets	on	her	hands.	When	she	got	dressed,	her	job	was	to	make	wampum	strips	and	beads.	The	third	Indian	was	a	younger	one,	with	whom	she	had	two	papoas.	By	the	time	I	was	refreshed	by	the	old
Indian	woman	with	whom	my	master	was	with,	Weetamoo’s	maid	came	to	call	me	at	home,	at	which	I	was	terrified.	Then	the	old	Indian	woman	told	me,	to	cheer	me	up,	that	if	I	wanted	food,	I	should	go	to	her,	and	I	should	lie	there	in	her	wig.	Then	I	went	with	the	maid,	and	quickly	she	came	back	again	and	stayed	there.	The	Indian	put	a	mat	under
me,	and	a	good	carpet	over	me;	the	first	time	I	had	such	kindness	she	showed	me.	I	understood	that	Weetamoo	thought	that	if	he	let	me	go	and	serve	with	the	old	Indian	woman,	she	would	be	in	danger	of	losing	not	only	my	service,	but	also	the	redemption	payment.	And	I	was	not	a	little	glad	to	hear	this,	for	I	was	awakened	by	the	hope	that	in	due
time	God	would	finish	this	painful	hour.	Then	came	an	Indian,	and	asked	me	to	knit	him	three	pairs	of	socks,	for	He	had	a	hat	and	a	silk	scarf.	Then	another	one	asked	me	to	take	a	turn,	for	which	he	gave	me	an	apron.	Then	came	Tom	and	Peter,	with	the	second	letter	of	the	council,	concerning	the	captives.	Though	they	were	Indians,	I	grabbed	them
by	the	hand,	and	burst	into	tears.	My	heart	was	so	full	that	I	could	not	speak	to	them;	but	I	asked	them	how	my	husband	was,	and	all	my	friends	and	acquaintances.	They	said,	"They	are	all	very	well,	but	melancholy."	They	brought	me	two	cookies	and	a	pound	of	tobacco.	The	tobacco	I	quickly	gave.	When	it	all	ended,	one	asked	me	to	give	him	a
tobacco	pipe.	I	told	him	everything	was	gone.	Then	he	started	to	depopulate	and	threaten.	I	told	her	when	my	husband	came	in,	I'd	give	her	a	little.	Hanging	it	lick	(say)	I'm	going	to	knock	your	brains	out	if	it	comes	here.	And	again,	at	the	same	time	they	said	that	if	a	hundred	weapons	were	to	come,	they	wouldn't	hurt	them.	As	unstable	and	as	crazy
as	they	were.	So	fearing	the	worst,	I	did	not	dare	to	send	my	husband,	although	there	were	some	thoughts	that	he	would	come	to	redeem	me	and	to	seek	me,	without	knowing	what	he	could	follow.	Because	they	had	little	more	confidence	than	the	lord	they	served.	When	the	letter	came,	the	Sagamores	met	to	consult	the	captives,	and	they	called	me	to
ask	them	how	much	my	husband	would	give	to	redeem	me.	When	I	arrived,	I	sat	among	them,	as	I	used	to	do,	as	usual.	Then	they	asked	me	to	stand	up,	and	they	said	it	was	the	General	Court.	They	invited	me	to	talk	what	I	thought	I'd	give.	Now,	knowing	that	everything	we	had	had	been	destroyed	by	the	Indians,	it	was	in	a	big	hurry.	I	thought	if	I
was	just	talking	a	little	bit,	he	would	be	despised	and	make	it	difficult;	if	it	was	a	big	sum,	I	didn't	know	where	it	would	be.	However,	in	a	company	I	said	"old	pounds",	but	I	wanted	them	to	take	less.	But	they	didn't	want	to	hear	about	it,	but	they	sent	that	message	to	Boston,	which	for	20	pounds	should	be	redeemed.	It	was	a	prayer.who	wrote	their
letter	to	them.	There	was	another	native	Indian,	who	told	me	that	he	had	a	brother,	who	did	not	eat	a	horse;	his	conscience	was	so	tender	and	scrupulous	(although	as	great	as	hell,	for	the	destruction	of	the	poor	Christians).	Then	he	said,	"I	was	hungry	in	Samaria,	and	behold,	they	besieged	her,	until	the	head	of	an	ass	was	sold	for	eighty	pieces	of
silver,	and	the	fourth	part	of	a	chariot	of	dove	dung	for	five	pieces	of	silver"	(2	Kings	6:25).	He	explained	this	place	to	his	brother,	and	showed	him	that	it	was	lawful	to	eat	it	in	case	of	hunger	that	does	not	happen	in	another	time.	And	now,	he	says,	he'll	eat	a	horse	with	any	Indian	of	all	of	them.	There	was	another	Indian	orient,	who,	after	having	done
all	the	evil	he	could,	betrayed	his	own	father	in	English	hands,	to	buy	his	own	life.	Another	Indian	praying	was	in	Sudbury's	fight,	although,	as	he	deserved	it,	he	was	hanged	later	for	it.	There	was	another	Indian	praying,	so	evil	and	cruel,	who	wore	a	rope	around	his	neck	tied	to	the	fingers	of	Christians.	Another	Indian	praying,	when	they	went	to	the
fight	of	Sudbury,	went	with	them,	and	his	Indian	also	with	him,	with	his	papoose	behind	his	back.	Before	they	went	to	that	fight,	they	formed	a	company	for	pow-wow.	The	procedure	was	as	follows:	there	was	one	that	kneeled	on	deer	skins,	and	the	company	surrounded	him	in	a	ring,	and	knelt	down,	and	struck	on	the	ground	with	his	hands	and	with
sticks,	and	murmured	or	tarare	with	his	mouths.	Besides	the	one	who	knelt	in	the	ring,	there	was	another	with	a	gun	in	his	hand.	Then	he	made	a	speech	on	the	deer's	leather,	and	they	all	expressed	their	consent	to	him;	and	so	they	did	so	many	times	together.	Then	they	ordered	him	with	the	gun	to	get	out	of	the	ring,	which	he	did.	But	when	he	went
out,	they	called	him	again;	but	he	seemed	to	resist;	then	they	called	more	intensely,	until	he	returned.	Then	everyone	sang.	Then	they	gave	him	two	guns,	one	in	each	hand.	And	so	heAnd	at	the	end	of	every	sentence	he	spoke,	they	all	agreed,	humming	or	muttering	with	their	mouths,	and	clapping	the	ground	with	their	hands.	Then	they	ordered	him
with	the	two	guns	out	of	the	ring	again;	which	he	did,	a	little.	Then	they	called	him	again,	but	he	resisted.	So	they	called	him	more	earnestly;	but	he	remained	staggering	and	staggering,	as	though	he	knew	not	where	to	stand	or	fall,	or	which	way	to	take.	Then	they	called	him	with	great	vehemence,	all	of	them,	one	and	the	other.	After	a	while	he
turned	around,	staggering	as	he	advanced,	arms	outstretched,	with	a	gun	in	each	hand.	As	soon	as	he	entered,	they	all	sang	and	rejoiced	greatly	for	a	while.	And	then	he,	on	the	deer	skins,	made	another	speech	to	which	all	agreed	in	a	joyful	way.	And	so	they	finished	their	business,	and	immediately	went	to	the	fight	of	Sudbury.	I	think	they	were
unscrupulous,	but	to	prosper	and	win	victory.	And	they	went	out	not	so	rejoicing,	but	returned	home	with	a	great	victory.	Because	they	said	they	had	killed	two	captains	and	almost	a	hundred	men.	They	brought	with	them	an	Englishman,	who	said,	“It	is	too	true,	for	they	had	done	a	sad	job	in	Sudbury,	as	was	shown”.	However,	they	returned	home
without	that	joy	and	triumph	over	their	victory	that	they	used	to	show	on	other	occasions;	but	rather	like	dogs	(as	they	say)	that	have	lost	their	ears.	However,	she	could	not	perceive	that	it	was	for	her	own	loss	of	men.	They	said	they	hadn’t	lost	more	than	five	or	six;	and	I	didn’t	lose	any,	except	in	a	wig.	When	they	left,	they	acted	as	if	the	devil	had
told	them	that	they	should	win	the	victory;	and	now	they	acted	as	if	the	devil	had	told	them	that	they	should	fall.	I	don’t	know	if	it	was	like	that	or	not,	but	it	was	like	that,	because	they	quickly	began	to	fall,	and	so	they	remained	in	that	summer,	until	they	came	to	utter	ruin.	They	returned	home	on	a	Sabbath,	and	the	Powaw	that	When	the	venison	skin
returned	home	(I	can	say,	without	abuse)	as	black	as	the	devil.	When	my	teacher	came	home,	he	came	to	me	and	asked	me	to	make	him	a	t-shirt	for	his	papoose,	from	a	dutch	cord	pillow.	Around	that	time	an	Indian	came	and	he	asked	me	to	go	to	the	Wigwam	at	night,	and	he	gave	me	a	little	pork	and	ground	nuts.	Which	I	did,	and	while	he	ate,
another	Indian	told	me:	â	€	"It	seems	to	be	your	good	friend,	but	he	killed	two	Englishmen	in	Sudbury,	and	there	are	his	clothes	behind	you:	Look	behind	me,	And	there	I	saw	bloody	clothes,	with	bullet	holes.	However,	Lord	did	not	allow	this	unfortunate	to	make	me	any	damage.	Yes,	instead,	he	refreshed	me	many	times;	Five	or	six	times	him	and	the
Indian	of	him	refreshed	my	délver.	If	he	went	to	his	wigwam	at	any	time,	he	always	gave	me	something,	and	yet	they	were	strangers	that	he	had	never	seen	before.	Another	India	gave	me	a	piece	of	fresh	pork,	and	a	little	salt	with	him,	and	he	lent	me	his	sail	to	fry	it;	And	I	can	not	stop	remembering	the	sweet,	nice	and	delicious	taste	that	piece	was	for
me,	until	today's	day.	So	little	we	value	the	common	mercies	when	we	have	them	to	the	maximum.	Source:	Mary	Rowlandson,	Â	«Narriency	of	the	Captivity	of	Mrs.	Mary	Rowlandson,	1682,	in	Charles	Lincoln,	Ed.,	Narratives	of	the	Indian	Wars,	1675Â»	1699	(	New	York:	Charles	Scribners,	1913),	149Â	»54	Resource	Page	for	Row	Narrative	of
Rowlandson:	campBeld/amlit/rowlandson.htmtitle	Page	1682:	http:	/	/ww.Library.upenn.edu/special/gallery/kislak/colonial/rowlandson2.htmlsee	Also:	Resource	page	for	Rowlandson's	narration:	campBeld/amlit/	Rowlandson.htmtitle	Page	of	the	edition	of	1682:	/kislak/colonial/rowlandson2.html.
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